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第 32/2012號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據澳門特別行政區與香港特別行政區赤鱲角機場客

運碼頭之間海上客運服務營運公證合同第十五條第一款及三月

二日第13/92/M號法令第二條第一款及第二款和第十五條的規

定，作出本批示。

一、郭光華擔任政府駐港澳飛翼船有限公司代表的委任，

自二零一二年四月一日起續期一年。

二、執行上指職務之每月報酬為澳門幣六千六百元。

二零一二年二月十七日

行政長官 崔世安

第 33/2012號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據現行營運合同第十五條及三月二日第13/92/M號

法令第二條第一款和第二款及第十五條的規定，作出本批示。

一、葉華雄擔任政府駐港澳飛翼船有限公司（澳門特別行

政區與深圳經濟特區福永港之間海上客運）代表的委任，自二

零一二年四月一日起續期一年。

二、執行上指職務之每月報酬為澳門幣六千六百元。

二零一二年二月十七日

行政長官 崔世安

批  示  摘  錄

透過簽署人二零一二年一月三十日之批示：

根據第14/2009號法律第十三條第一款（二）項及現行《澳

門公共行政工作人員通則》第二十五條第三款及第二十六條第

一款及第三款的規定，自二零一二年三月三十日以附註形式修

改Arlene Lau在政府總部輔助部門擔任職務的編制外合同第三

條款，晉階至第二職階二等技術輔導員，薪俸點275點，另將

該合同自二零一二年三月三十一日續期兩年。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條第五

及七款的規定，以附註形式修改梁國洪在政府總部輔助部門擔

Despacho do Chefe do Executivo n.º 32/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, ao abrigo do n.º 1 do 
artigo 15.º do contrato de exploração do serviço de transportes 
marítimos de passageiros entre a Região Administrativa Espe-
cial de Macau e o Terminal Marítimo do Aeroporto Internacio-
nal de Hong Kong, em Chek Lap Kok, da Região Administrati-
va Especial de Hong Kong, e nos termos dos n.os 1 e 2 do artigo 
2.º e do artigo 15.º do Decreto-Lei n.º 13/92/M, de 2 de Março, o 
Chefe do Executivo manda:

1. É renovada a nomeação, como delegado do Governo junto 
da Hong Kong Macao Hydrofoil Company, Limited, de Kuok 
Kuong Wa, pelo período de um ano, a partir de 1 de Abril de 
2012.

2. O exercício dessas funções é remunerado pela quantia 
mensal de 6 600 patacas.

17 de Fevereiro de 2012.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 33/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, ao abrigo do arti-
go 15.º do contrato de exploração em vigor e nos termos dos n.os 1 e 
2 do artigo 2.º e do artigo 15.º do Decreto-Lei n.º 13/92/M, de 2 
de Março, o Chefe do Executivo manda:

1. É renovada a nomeação, como delegado do Governo junto 
da sociedade Hong Kong Macao Hydrofoil Company, Limited 
(Transporte marítimo de passageiros entre a Região Adminis-
trativa Especial de Macau e o Terminal Marítimo de Fu Yong da 
Zona Económica Especial de Shenzhen), de Ip Va Hong, pelo 
período de um ano, a partir de 1 de Abril de 2012.

2. O exercício dessas funções é remunerado pela quantia 
mensal de 6 600 patacas.

17 de Fevereiro de 2012.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 30 de Janeiro de 2012:

Arlene Lau — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato além do quadro progredindo a adjunto-técnico de 
2.ª classe, 2.º escalão, índice 275, nos SASG, a partir de 30 de 
Março de 2012, e renovado o referido contrato, pelo período 
de dois anos, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da 
Lei n.º 14/2009 e 25.º, n.º 3, e 26.º, n.os 1 e 3, do ETAPM, em 
vigor, a partir de 31 de Março de 2012.

Leong Koc Hong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato de assalariamento progredindo a motorista 
de ligeiros, 7.º escalão, índice 240, nos SASG, nos termos do 
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